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ESDE hace muchos años existen en el cuerpo docente
español en la RFA., tres clases de profesores: unos
que ya han superatdo las oposiciones al Cuerpo de

inadmisible, es que precisamente aquellos maestros que viener
sufriendo vejaciones en los campos económico y profeiional des
de hace años, sean de nuevo vlctimas, ahora de un decreto dis
criminatorio, Así, ante este hecho, surgen varias preguntas:

o ¿qué criterios se han seguido alahon de <<integrar> a lo
maestros ? ;

o ¿si tales criterios existen... por qué no se dan a conocel.
para que los profesores puedan atenerse a los mismos?;

o ¿estamos ante el cebo del <divide y vencerás?;

o ¿cómo justifica el Ministerio de Educación y Ciencia, un.
convocatoriâ con dos distintos baremos?

Como habrán podido observar los lectores, en estas líneas
no se ofrecen datos sobre el número de maestros españoles en
la RFA, que pertenecen a cada una de las ffes clases anterior.-
mente mencionadas. No hay que extrañarse de ello, puesto que
a una consulta de CARTA A LOS PADRES y al respecto, el
Sr. Salom (Agregado Cultural Adjunto a la Embajada de Es-
paña en Bonn), respondió que lamentaba no poder facilitar los
daios solicitados, <ya que habría que dedicar tiempo largo r
que las actuales circunstancias del trabajo no nos lo p.rmit.o

No hay que exffañarse que con tantas clases de maestros
y tantos criterios selectivos, sea imposible después de dieciocho
años de emigración, presentâr una estadística completa sobre
la situación de los maestros españoles en la República Federal
de Alemania.

JESUS HERNANDEZ

Profesores convirtiéndose así en funcionarios del Estado Espa-
ñol, otros que son equiparados a los primeros aún sin haber
superado las pruebas de la oposición a tales y, por último, los
<(mâesffos rasos>>, La diferencia entre sí, en estas tres clases,
radica especialmente en que mientras los primeros y segundos
perciben su sueldo. por partida doble (uno de la RFA, otro de
Fspaña), los terceros se tienen que conformar en el mejor de
los casos .con solamente uno, si es que así puede llamarse a la
asignación gue tienen... puesto que son pagados por horas de
prestación, con todas las desventajas que ello supone, por ejem-
plo para el subsidio de vejez v el propio ejercicio de la profe-
sión, dado que no son pocos los que además tienen que traba-
jar en otras ramas ajenas a la de la enseñanza.

El paso de <<maestro raso)> a maestro de segunda clase, lla-
mado también <(maestro integrado>, no se ha hecho ni ,. hu..

gún criterios objetivos, sino por decisión personal (<<a dedo>)
-c las autoridades españolas del ramo, no siendo tenidos en
c -r:ìta ni la falta de sueldo en unos, ni los años de servicio
, Alemania en otros. Estos <(maestros rasos> han sido objeto
de discriminación durante muchos años y no es exagerado sos-
pechar que entre ellos se encuenffan, sobre todo, aquéllos que
de algún modo nq han sido considerados como personâs gra-
tas por los que en años anteriores ocupaban los puestos desde
los que se tomaban tales decisiones. Durante la dictadura fran-
quista, nos doblegábamos ante tales manejos de dominación.

El pasado 21 de febrero, se publicó un Decreto del Minis-
terio de Educaiión y Ciencia español, por el que se convocaba
a las ya de por sl temidas oposiciones para el Cuerpo de pro-
{esores de Educación General Básica. La convocatoria divide a

los profesores en dos clases: los <<integrados)> 
-ya 

privilegia-
dos anteriormente- y los <,rasos>. Mient¡as que a los prime-
ros les bastará con someterse a un sencillo examen formado
þ.or veinte temas de pedagogía escolar, los segundos deberán
superar tres pruebas: la primera de ellas, compuesta por no-
venta y seis tenias que abarcan las diversas especialidades; la
segunda, conformada por una de las tres áreas, sociales, mate-
máticas y naturales o filológicas (lenguas); quienes hayan con-
seguido aprobar su área, serán examinados por último, de al-
guno de los sesenta y cuatro temas de las ciencias de la edu-
cación.

A una preparación cientlfica del profesorado no hay, cierra-
mente, nada que objetar. Pero lo que resulta de todo punto



Modificaciones Eobre los permisos de residencia y trabajo fpreuistas para el l-1-l97SJ

T. PER,MISO DE R,ESIDENCIA

El 23.1..1978 envió el Gobierno FedL-
al al Consejo Federal (Bundesrat), para
;u aptobación, las modificaciones de la
.Disposición general Administrativ^ para
a .A,plicación de la Ley de Exranjeros>>.
Allgemeine Verwaltungsvorschrift zvt
\usführung des Ausländergesetzçs) de
rcuerdo con las propuestas de la Comisión
'lund-Länder. Según estas modificaciones
a regulación del permiso de residencia se-
'á la siguiente:

, Permiso do residencia inicial
El permiso de residencia se limitará ini

:ialmente a un año y a continuación se

rrolongará por dos años respectivamente.

r. Permiso de residencia inilefiniilo
Después de una residencia legal e inin-

errumpida de cinco años se concederá re-

gularmente el permiso de residencia inde-
finido cuando el trabajador.

a) Posea el permiso de trabajo espe-
cial,

b) Pueda hacerse comprender de ma-
nera sencilla en el idíoma alemán ltablado,

c) Disponga para éI y su familia de
vivienda adecuada según las directrices de
la ciudad de residencia,

d) Cumpla la obligación de enviar los
hijos a la escuela.

Para los cónyuges e hijos menores de
dieciocho años que vivan en su hogar se

procederá de manera análoga, no siendo
necesaria la posesión del permiso de tra-
bajo. Antes de transcurrir los cinco años
de residencia debiera concedetse regular-
mente a estos familiares el permiso de re-
sidencia indefinido, si poseen suficientes
conocimientos de alemán y el otro cónyu-
ge o padre dispóhe ya del permiso de re-
sidencia indefinido. Para los hijos mayores

UNA

PNECUNTI...

Quien ha trabajado en Alemania, por ejernplo, once años,
cottzairdo normalmente por la renta de vejez y regresâ
a España sin seguir trabajando allf, sabemos que puede
segulr cotizando voluntariamente en Alemania hasta com-
pkltar los qulnce años.

Pregunta: ¿Puede seguir cotizando libremente también
en España hasta completar los qulnce años?

...Y f'N.â. ßtgPItESll|/L
La respuesta.general,.que es muy am-

plia, la resumo en siete puntos:
l. Hasta el 31.12.1975 tuvimos la po-

sibiltdad extraordlnaria de cubrir o com-
pletar en el Seguro Voluntario alemán
de Vejez las lagunas, o faltas de cotiza-
ciones, existentes en el Seguro alemán
o español entre los años 1956 y 1973. Mu-
chos perdieron esta ocasión por ignoran-
cia. Hoy, en 1978, existe todavfa la po-
sibilidad ordinaria de completar la falta
de cotizaciones, españolas o alemanas,
sólo de los dos años anteriores, o sea, de
1976 y 1977. A partir de 1980 solamente
será posible el Seguro Voluntario alemán
por el año en curso.

2. En España podemos seguir cotizan-
do al Seguro Voluntario alemán hasta
completar los quince años, 180 mensua-
lidades, que dan derecho a la jubilación
alemana, si se cotizó en Alemania, al me-
nos un mes, voluntaria o bien obligato-
riamente y no se está asegurado obliga-
toria o voluntariamente a la Seguridad
Social española.

3. Los residentes en Alemania pueden
cotizar al Seguro Voluntario alemán aun-
que antes no hayan abonado ninguna co-
tización en Alemania.

4. Los que viven fuera de España y
Alemania pueden seguir cotizando al Se-
guro Voluntario alemán si antes estuvie-

ron asegurados, obligatoria o voluntaria-
mente, al menos, durante 60 meses en
Alemania.

5. La cr¡ota mfnima es hoy de 36 DM
al mes. En 1979 se elevará a 72 DM y
asÍ irá aumentando cada año.

6. Para abonar las cuotas en el Se-
guro Voluntario alemán es conveniente
presentar Ia solicitud en el SeMcio de
Mutualidades Laborales - Sección Conve-
nio hispano-alemán - Padre Damián, 4.
Madrid-16. Este Organismo comprueba si
no existen cotizaciones a la Seguridad
Social española y tramita la solicitud al
Seguro alemán.

7. En el caso concreto de la pregunta,
once años de Seguro en Alemania, no es
necesario seguir cotizando al Seguro Vo-
luntario alemán si antes o después de la
emigración se cotizó en España el tiem-
po que falta para los quince años, es de-
cir, cuatro añoe. Porque los quince años
de seguro no tienen q,ue ser todos alema-
nes. Se suman los tiempos alemanes y los
españoles.

No cuentan para los quince años los
tiempos cotizados en'terceros pafses. Só-
lo los españoles y los a'lemanes, Los de
Francia, por ejemplo, sirven para la pen-
sión española y francesa, pero no pa.ra la
alemana.

M. R.

de dieciocho años se aplicaút lo dispuesto
para los rabajadores.

No se aplicaú. la disposición general,
según la cual la residencia prolongada y el
comportamiento intachable no bastan para
la concesión del permiso indefinido.

3. Autorización de residencia
( Auf enthaltsberechtigung )

A los extranjeros que residan legalmen-
te ocho años en Alemania, se hayan adap-

tado a la vida social y económica y dispon-
gan en especial de conocimientos suficien-
ies del idioma alemán se les conced erá re'
gularmente la autorízación de residencia'

Esta disposición es aplicable también a

hijos y cónyuges del trabajador extraniero'

B. PERMISO DE TR,ABAJO

El Ministro Federal deTnbaio estâ¡tq'
borando también la modificación deli i-

!t".."i" á"i p"t*ito de Trabaio èt-
beitserlaubnisverordnung - AEVO) para
que entre en vigor el I.7.1978 junto con
las referentes al permiso de residencia. Se

aplican igualmente aquí las propuestas de
la Comisión Bund-Länder. Estas modifica'
ciones no precisan de la aprobación del
Consejo Federal. Se prevé en especial:

1. Desaparición del derecho derivado
al permiso de trabajo especial para los cón-
yuges a los 5 años de residencia. Si bien,
se podrá conceder el permiso general a

los 5 años de residencia de acuerdo con
la situación del mercado de trabajo,

2. Fijación de la edad en dieciocho
años para el derecho derivado de los hijos.
El actual S 2, (t) del Reglamento se re-
fiere a los <,menores de edad>.

3. Mantenimiento de la fecha tope det
ïI.12.1976 para los hijos del trabaja,lor
que llegan a Alemania en edad labora \
los que entraron en Alemania hasta él
)1.I2.L976 puede serles concedido el per-
miso de tabajo general según la situación
del mercado de trabajo. A los que llegaron
después de la fecha tope les nace, en todo
caso, el derecho al permiso de trabajo es-
pecial si al cumplir los cinco años de re-
sidencia son menores de dieciocho años y
el padre posee el permiso especial.

4. Concesión del permiso de trabajo
especial a los h.ijos cuando 1o soliciten sien-
do mayores de dieciocho años si antes de
llegar a dicha edad tenían cumplidos los
requisitos reglamentarios.

N. B,: Las modificaciones del Regla-
mento del Permiso de Trabajo no afecta-
rán ala regulación del artículo i0 del Tra-
tado hispano-alemán de Establecimiento,
que contiene disposiciones más favorables
que la ley alemana. Significa esto que para
los espâñoles persiste el derecho derivado
al permiso de trabajo indefinido del cón.
yuge a los cinco años de residencia, y res-
pecto a los hijos se mantiene la regulación
vigente pata los <<menores de edad>.

MANUEL ROJAS Asesor Laborøl
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La uoluntad del pueblo alemán ( en este caso ciudadanos del
<Land> de Renania del Norte-\X/estfalia) expresada en las urnas,
ha puesto el oeto a la denominada oKoop-Schule>, relorma es-
colar concebida por el Gobierno liberal-socialista de Düsseldorl
y que ha sido recbazada por 3,6 n¿illones de electores. Por uez
primera luego de la gueta ha tenido lugar en el país, una expre-
sión popular conira una decisión gubernamentat (<Votksbegeh-
ren>>) y en la que la abrumadora møyoría silenciosa de los que
no ban participado <lta uotado> a lauor de la Ley. l.Jna uez más,
ni el uoto ni el silencio ,le los extranjeros han sido tenidos en
cuenta, porque nuestra siluación de paro lorzoso en política, lle-
ua consigo n¿testla abstinencia -total tantbién-, en lo referen-
te a la cultura-

Lo que los alemanes se traían entre ma-
nos afectando también a los niños exffan-
jeros, era una pequeña reforma aI actual
sistema escolar vigente. Como se sabe, el
sistema educacional alemán está montado
sobre la <<Grundschule>> (escuela' básica),
obligatoria para todos y que comprende
'uatro cursos' Al final del cuarto se selec-

ciona a los alumnos y según el grado de
" ,eligencia de cada uno, que marca el ter-
'.-ømetro de las notas, se les da acceso a
la Hauptschule, Realschule o Gymnasium.
Así está hecha la escuela y bien hecha di-
cen unos.

Esto que a primera vista parece tan cla-
ro y tan sencillo, es acrualmente objeto de
críticas muy serias desde el campo de la
pedagogía. La escuela actual -licen-,
no es la respuesta más adecuada al dere-
cho de formación, promoción y acceso a la
cultura que todo niño tiene. Hay que re-
formar la escuela po.rque está <<deshecha>.
Un intento de reforma era la <<Koop-Schu-
le>> en la que se pretendía, según puede
apteciarse en el gráfico que ilustra esta
información, lo siguiente:

A.) Los cursos quinto y sexto se con-
¡ierten en escuela integrada, es decir, en'fase o etapa de orientaðión para todos los

,''iños, siendo en el sexto en vez de en el
irto como hasta ahora, cuando se da

el paso a otro tipo de escuela.

iJ) Las escuelas 
-h^sta 

ahora en edi-
ficios distintos y separrdos entre sí-, se

convierten en Centro Escolar. Es decir;
en un mismo edificio coexisten Haupschu-
le, Realschule y Gymnasium. Aparte de
otros requisitos de otganización y perso-
nal, así como una diferenciación en el sex-
to curso, en las materias de lengua extran-
jera y matemáticas.

Estos dos puntos citados constituían el
núcleo esencial de la <minireforman recha-
zada, mientras que los defensores de la
uKoop-schule>> veían en ella las ventajas
siguientes:

o posibilidad de formación equivalen-
te pâra todos, con un plan de enseñanza
r¡nitario.

¡ igualdad de promoción para todos.
o la decisión sobre qué tipo de escue-

la debe visitar un alumno es, si se toma
después del sexto curso, más atinada que
si se hace después del cuarto.

Por lo msnos do8
modalldades escolares,
de las qua una es Hauptschulô

o los maestros asesoran, los padres de-
ciden a que escuela deben ir sus hijos.

. menos prôblemas con el cambio a
otro tipo de escuela.

. mejor promoción de los alumnos.

. meior oferta de formación,

Razones todas ellas que los enemigos de
la reforma no admiten como válidas y que
han llevado a techaza;t la misma, para sal-
vat a la escuela del inevitable caos edu-
cacional, en el que a su entender, hubiera
desembocado de ser reformada asl.

En opinión personal del comentarista,
cabe resaltar que:

l,-El actual sistema escolar alemán,
con selección y división de alumnos a par-
tir del cuarto curso, no es el único ni el
mejor sistema posible de promoción y for-
mación para todos los niños. Así, los de
las clases sociales más bajas y por supues-
to los niños de los extranjeros, están en
desventaja ante la selección y no precisa-
mente pofque sean <<más tontos)>, aunque
tengan peores notas.

2.-La <Koop-Schule>> podría conribuir
a nivelar las oportunidades reales de pro-
moción, en los socialmente más débiles.

l.-El que en un centro escolar estén
conviviendo alumnos de diversos tipos de
escuela, puede ejercitar y ayudar a los ni-
ños en el aprendizaje del comportamiento
social. Toclos debemos aprender a convivir
con todos. En la vida y en la escuela,

Está claro que cabe telativizar estos cri-
terios pedagógicos, peto entiendo que el
peligro está en supeditar la pedagogla a
la política... y no es infundado afirmar
que detrás (o delante) de esta campaña so-
bre lo educacional han habido intereses
políticos concretos, El partido C.D.U. ha
apoyado moral y económicamente esta ac-
ción, en la que se ha hablado mucho de
manipulación, se ha activado el sentimen-
talismo y ha sido insuficiente la informa-
ción objetiva. Los ciudadanos quieren
<Ruhei> y no reformas de talante social-
socialista, según se manifestaron en Tele-
visión Alemana algunos de los votantes
en los días del <Volksbegehren>>. Emisión
televisiva en la que también se destacó,
que se calculaba en un trece por ciento
el número de ciudadanos objetivamente
informados sobre la materia de la refor-
ma escolar luego rechazada.

JOSE A, ARZOZ
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c Gonlusíön en los eon.
sulados generares.

Gracias a la pronta reacc.ión de la Di
rectiva de la Confederación, han sidt
aplazadas las elecciones para las Junta¡
Consulares. Según comunicado de los di
versos consulados españoles en la RF.A
enviado a finales de enero a las asocia
ciones y centros españoles, estos debe
rÍan presentar hasta el l0 de febrero
nombres de los candidatos que por ellor
(en número de 8 por demarcaclón consu
lar) podrían ser elegidos como mlembror
de las citadas Juntas. Las elecclones ha
brían de tener lugar el día 28 del mismc
mes ('*).

'Ante la premura de tiempo, la Direc.
tiva de la Confederación dirigió sendos
escritos a los consulados generales, I.E.E.
y.Dirección General para Asuntos Consu-
lares en Madrid, solicitando prórroga pa-
ra la inscripción de candidatos. A tal pe-
tición se accedía desde Madrid telegráfi-
camente, por parte del I.E. de Emigra-
ción, lo que motivó que el 14 de febrero
la Directiva de la Confederación propa-
gara el aplazamiento de las elecciones,
mientras que en algunos consulados rei-
naba gran desconcierto.

Así, con fecha l5 de febrero, eI señor
Fernández Trelles (Cónsul General en
Düsseldorf), convocaba a centros y aso-
ciaciones para proceder a las elecciones
el dla 28, convocatoria que tuvo que ser
anulada dos días más tarde; el Cónsul en
Stuttgart, don José Luis Fernández de

(Continúa en la pág. 4)

(*) Objeto de tales Juntas es única-
m.ente, elaborar proyectos de distribución
de ayudas económicas, entre asociaciones
y centros espafioles.
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Walter Scheel, Presiil,ente d,e la RFA, 1)dsdtó el, pasa-
¡ día 2 de marzo,la, seil,e del Insti,tuto Alernd;n d,e Ia ,Iu-
,ntud,. Durante un col,oqui,o-i,nformación sobre los øs-

'ctos d,e mds actuølidnd, políti,co-soc,iml, qu,e estudia este
stituto, eI i;nuesti,gadnr e*pøñol Anitrés López ha,bl,ó
-en reryesentación de w¡, grupo d,e cientí,fi,cos-, sobre
sttunción d,e los nr,ños y jótsenes eætranjeros en Ale-

ani,q, Occid,ental. En su ùnteruención puso d,e reliøue los
luientes da,tos:

r La larga permanencia de las familias
iranjeras en la Reprlblica Federal (el cin-
lnta por ciento lleva más de seis años y
r encima del 20 por 100 llevan incluso
rs de diez años), ha hecho que el nlmero
niños menores de seis años haya aumen-
lo considerablémente, siendo de 945.500
la actualidad.

r En la escuela, de los lb8.OOO niños del
rcicio escolar l97O-7L se ha pasado en el
1976-77 a 404.122. Continúa sin variar el

:nero de niños extranjeros que salen de
escuela sin el certificado escolar, siendo
cálculo sobre ellos, de un 60 a un Z0 por
).

:ls necesario y urgente 
-llegó a la con-

sión Andrés López-, que después de dar

,A C0t{tt[)[RACl0N...
(Viene de la pág. 3)

astillejo, parecía no tener conocimlento
e que .también las asociaclones de pa-
res de Familia podían entrar en el cen-
o electoral... y D. Jaime Abrisqueta Mar-
nez (Cónsul General en Francfort), no
;taba muy dispuesto a distribuir un di-
ero que segln él (pertenece al contri-
uyente español residente en Españan.

)uE PASA EN EL r.E.E.?

Dificultades internas parecen impedlr
i señor Condomines, Director General
gl Instituto Español de Emigración, cum-
lir su promesa a Ia Confederaclón de
sociaciones de Padres en la R.F..d, en
I sentido de convocar una reunión de
rs representantes de las organlzaclones
e Padres de Familia emlgrantes en Euro-
¡. Ya es la segunda vez que el sqñor
ondomines se ve <obligadol a suspen-
er <de momentot una reunión de este
rlante. (Véase Nr. 47). Esta vez no aon
razones técnicasr, sino alas dlftcultades
que están dando lugar la reclente reor-

anizaclón del Gobierno españoln.

lll!frI$ LIPEZ fsociólogo espanolJ, Ilff0nM0 ¡I Pnffl-
TIITT DE LE NEPVBLTIÃ ffffN¡T f,TTMÍIIf¡, SOSRT TÍ
BoSItMfrTIr,tU mg ff!ffog r Jotrllrrts EfrÎRÂtrrJtnog

lnformado: Scheel

más seguridades jurldicas a los extranjeros,
sean aumentadas las medidas de apoyo es-
colar y extraescolar a los niños extranjeros,
asf como intensificar la labor de formación
con los padres. Como ejemplo, el ponente
presentó la tarea que realizan en la RFA, las
asociaciones de familias españolas,

El Presidente Scheel, después de subrayar
cómo el Gobierno Federal continrla mante-
niendo su postura de que la RFA no es un
pafs de emigración (<Einwariderungsland>),
concedió que (en cterta medlda habrla que
aceptar que sl lo esu.

DEL D'EHO ,ÃL HECHO,,.
La Asocíación d.e Pad,res de FamíIia Es-

pañoles (Bonn-Beul), ha remítido un escrito
al Director General del I.E,E,, en eI que exí-
gen un aumento del presupuesto a conceder
a las instancias españ.olas en lø emigracíón,
con el fin de que ëstas puedøn cubrir los
gastos originødos por activídad.es culturales,
educatívas y profesionales. Lcs familias es-
pañolas de Beul se sienten engañadas, por-
que luego de haber cumplído los requisíúos
que la Agregaduríø Laboral exígíó parø la
subvencíón de un curso de corte y confec-
ción, ëste no puede realizarse al no díspo-
ner de dinero la citada Agregadurla, para
cubrír la asignacíón de la profesora.

NO s.ATTTFACE
(Ia respueata
del @oblenno âtemán)

A la interpelación que el diputado demo-
cristíano señor Høsinger hizo al Gobierno
Federal, sobre lq situacíôn escolar de los
alumnos extranjeros y de la que ya ínfor-
mamos en su día (véose Nr. 51), el Ministe-
rio Fedeial de Educación y Cíencía ha con-
testado asegurando que "el Gobierno Fede-
ral quiere conseguir a medio plazo que los
niños y jóvenes extranjeros slcancen las
mismcs cuotas de certifícados de estudíos,
que sus compañeros alemanes procedentes
de famíliøs de trabajadores". Tal respuesta
ha sido calíficada por el señor Høsínger ----en
un escrito a CARTA A ¿OS PADRES-, co-
mo de "falta de contenido" y de "no cotes-
ponder a los problemqs existentes". EI se-
ñor Hasínger seguírd en su empeño polítíco'
de mejorar la situacíón de los hiios de los
trabøjad.ores ëxtranjeros en.Ia RFA,

ßesponsablô: JESUS HERNANDEZ- Dep. L€gal: M..29.030-19?2.-lmÞreso on Escuela Gráflca Salostana. MADRID

Et M(lIIEIfl B[V[Nfl,
T[ MAY(IN DIFICUTTAII

Según un lnforme de Ia Oficlna Es-
colar de Munlch (Schulreferat), el 16,46
por ciento de los ntños que en dicha
cludad visitan las guarderfas infanti-
les, son extranjeros. De ellos, un total
de 3.40& son españoles solamente 103.

Dicho nSchulreferatr desea lntensi-
ficar los contactos con los cabezas de
familla, a fin de que estas personas
puedan tener mejor conocimiento de
las ventajas que los <Klndergartenu
tienen para los niños. Es su inienclón
también, revisar los horarlos, financia-
nrlento y plan de vacaclones de tales
establecimlentos, con el fin de corres-
ponder mejor a las necesldades de los
trabajadoræ y a su sltuaclón econó.
mlca.

Con referencia a la escolarizacién
de los niños y ióvenes extranjeros, se
señala que éstos alc¿nzan la cifra de
12.945, de los cuales ?76 son de na-
clonalldad española estando dtstribui-;
dos en las slgulentes modalidades es- -

colareg:

Grund-Haupt-Sonderschule . . . .
Oeffentliche Realschulen
Oeffentltche G¡rmnasien
Oeffentliche integrierte Schule..
Berufschulen

La mayor dificultad la plantean, al
parecer, las 72 clases del denomlnado
<Modelo bávaror o clases en lengua
materna, a las que acuden 2.264 alwn-
nos. Por ello, la Oftclna Escolar -encolaboración con el Conseio de Ex-
tranjeros del Ayuntamlento-, quiere
dedicar en el futuro, especial aten-
ción a estas clases. Los padres espa-
ñoles_y en 1974, se opusieron a que
sus hijos acudieran a estas clases ña-
cionales.

Otro de los campos a mejorar es el
de las relaciones entre el profesorado
alemán y extranJero. Con este fin, el
año pasado se llevó a cabo un encuen-
tro... al que acudieron solamente maes-
tros españoles. Con ellos se pudo, se'i
gún el informe, intercambiar. lnforma-
ciones y experienclas sobre polltica de
extranjeros y escolarÞaclón de niños,
asl como aclarar malentendldos e in-
tensificar el deseo de colaboraclón.

ÃLTERTATTYâ
DEIJ]OCRÄTICA
OE LA E'A'ERAC'ON

Con el fin de <hacer frente a los mane-
jos> del Movimiento Asociativo Europeo
(M.A.E.), se han agrupado en Bélgica ocho
organizaciones españolas, en la que han de-
nominado Alternativa Democrática de la
Emigración (A.D.E.). Estas entidadss -poll-ticas, sindicales, culturales y cristianas se-
gtln los casos-, invitan a una reun'ión a to-
das aquellas fuerzas de lä emigración espa-
ñola en Europa que no estén de acuerdo con
la marcha actual de la preparación al Con-
greso. No es intención de estas organizacio-
nes integradas en A,D.E., la de realizar otro
Congreso, sino más bien, logralla partici-
pación activa y la representatividad-de to-
dos los emigrantes, para <la realización de
un Congteso sin excl.usiones>.
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